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Lieferschein A @ 5 é’l\l'}/ HOERBIGER

4 Antrlebstechnik
v ; HOERBIGER SynchronTechnik
GmbH

HOERBIGER SynchronTachnik GmbH, Lembacher StraRe 2, 71720 Oberstenfeld f%; ggﬂ;ggcla%}erssﬁcr:rﬁae Ig—

s e Tel.07062/266 - O
GETRAG S.P.A. Fax.07062/266 - 2144
VIA DEI CICLAMINI, 4 . ¥ 22@@/} Internet: www.hoarbiger.com
I-70026 MODUGNO N

Po 4564
Kundennr.: Submissionsnummer

" 9821603

¥ Liefersch.Nr./Erstellungs Datum

' 80758757/15.05.2020

T o T - . Bestellnr,/Datum
T oo T 550004188701/22.06,2009 —
] Auftragsnr. /Datum

s 30008468/15.07.2016

’ Spedition/Transporteur;
Schweitzer GmbH & Co.
Runde / Lieferantencode

3205342 /

Lieferkonditionen:

Ab Werk, incl. Verpackung A8026 G4 OV L
Abladestelle: " 8@4@% E E

14248

b 72

Bruttogewicht / Anzahl Packstiicke / Nettogewicht

471,248 KRG 4 430,848 KG
Pos. Materialnummer Nettogewicht Einheit E Menge

Bezeichnung
_ ) 0010 8055'353830_0\71_3 . 430,848 G . 3 9.792 ST
T T TTEHgagement Fing @727 = T SRR SRR e e e

Ihre Nummer: (05585383200

Packliste:

KUEHNE--NAGEL sxl.

" : CE
4 X Holzpaletten fir Bl 720x520x122mm ALLENTAZIOUE b

9.792 X S0558538300VB Guantits dichiaratz; PFELL
Engagement ring @72 Qe eMaeava; -
Tipo Imballaggio: e
Quantita [mbalii:
4 X Faltkarton Bl 700 x 500 x 520mm Conformit alle schelte dfmballe: - ol

Data controlio: Z] 'g; 229

e,
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b

Geschiftstihrung: Dipl.-Wirt. Ing. {FH} Thomas Englmann, Dipl.-Ing. Dr. Robert Braun
Sitz: Oberstanfeld, Amtsgericht Stuttgart,Register-Nr. HRB 758267
UID-NR. DE 253 319 706-/"St.Nr. des Organtragers: 119/116/60277
Deutsche Bank AG Miinchen, BLZ 700 700 10, Konto 444070700
IBAN:DE 4170 0700 1004 4407 0700, SWIFT-BIC: DEUTDEMM
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+ ¢ | Transport Order . —. |
Wittente N partita VA e Fb A A S —
Sender VAT-1B-No,
18-MAY—-2020

HOERBIGER SYNCHRONTECHNIK GMBH

LEMBACHER STR. 1
P=71720 OBERSTEMFELD

Indirizzo del luogo di carico {di ritiro} Ordine i trasparto

Collection address Order cade
ZMNI-EC-1 630647

Condizion di trasporto/Delivery terms | Indirizzo terminale
Terminal address

e Cfeged OESE"™ | DHL FREIBHT GMBH
Consignee VAT-ID-No. D sdoganata nonsdogemate | HE T LB ROMMN
deared uncleared
Cjésret [Josrmmes | LE TMENGRUBE 3
wepl wswsl |\ )-74613 OEHRINGEN

MAGNA PT S.P.A. (i Ofyad™ Tel:+43 7941 988 ©

- i Fax:+43 7941 988 319
VIR DEI CICLAMINI 4 =
1-70026 MODUGND EXW

Assicyrazione complementare Numero di dossler
Additional fransport insurance | Terminal reference

Indirizzo di consegna della merce i o OE20050EE0829
Delivery address o o
Riferimenti del cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer's reference
Cumency Value for insurance
Mo | IMP--TNW-885655
Terminal di arrivo Numero telefonico
Destination terminal Contact tel.
BARI + 39 / 80 5315811
Marche e pumeri Quantitd Imballaggio | Descrizione della merce Tarifia doganale Peso Jordo in kg Valare {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff aumber | Gross weight in kg Value {with currency)
PARTS 420, 0
4 | BLE |FARTS
Peso tassabile in k Totale peso lordo in k
EX WORKS Payable waight in Eg Total gross weight in kg
s . - s we  1.020 G 00 480, OO 420.0
Richieste particolari / Specfal consignments
<k \
2
-t
Istruzioni particolari / Special instructions Allegati / Enclosures
y AN
v = | Ritiro dal mittente Censegna al destinatario IMPORTANT Timbro e firma di 'gte e
et & | Collection at sender Delivery to cansignee According to CMR, transport damages bave to ba oted on the trampnnigrdeq (P‘ER}; E Ewﬁnd Signal %f@gﬂ%ﬁ L S.r.l.
(@) 3 £ in upon delw:hry of the mﬁsigsrbn&%rg.o%mn&gres "miIﬁH?h extgrgally slfltc\utgl Sgbtifbd i maobo BRI BA)
ta [ Dat ta f Datt iting & i terminal withi “ea7
Z = 3 ata ata fe writing to the responsible rminal within 7 days after evwieg'dei Cidamir, sac- 7626 Mgdugno {
ag’ Orario /Time Orario / Time
o] LY
G 2 HAG 1000 \
S5
. 2 'S | Firma dell'autista / Driver's signature | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello
E tn Consignee's signature Cansignee’s name in block letters ' .
B TR Pyaees 3 7 5
E el o - N a ey
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A itn o veania e GUaRs
Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).
EURCCONNECT Transport Conditions apply exdusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). 2



